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Abstract

This paper centers on the application research of semantic construction of metaphors in medical Eng-
lish, delving into its positive roles across multiple scenarios in medical English practice. Grounded
in intercultural communication theory, the study reveals that medical English metaphors achieve se-
mantic construction through the dynamic mapping between source domains and target domains, with
their cultural adaptability significantly influencing information transmission effectiveness. Empir-
ical analysis demonstrates that metaphors can break down cultural barriers of medical terminology
and enhance the acceptability of translated texts in medical translation; foster emotional resonance
and optimize decision-making participation in doctor-patient communication; strengthen argumen-
tative logic and expand international influence in academic paper writing and dissemination; and
build consensus and facilitate policy implementation in medical policy discourse. Evidently, the seman-
tic construction of medical English metaphors, leveraging its unique cognitive and cultural mecha-
nisms, plays an indispensable bridging and catalytic role across diverse discourse scenarios in med-
ical practice, effectively promoting cross-cultural dissemination and practical application of medical
knowledge.
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1980 %, Lakoff 1 Johnson K2 AR% 3 Metaphors We Live by H iR, XA 45 i ] tH A5 &35 B may iF 70 2t
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B= 2 ST R i SO R ORI SO B 22, IS Ramar Lk BB 5 1, SR TH I SORSHEIE S5 4%
Lo EPRFICIERIE UK, PRASIERMIE SO BRI “FARTT” , S H I R T
ARAB A EE 223X — [ “PiAt” o AR GBE FARTE AT AR HE e SO 7 S BUE SR, AR SCAL
TSNS FLER AR AT A R 25 22 57, P PG T DR S5 S AT A% o DR A SR R T SORI I U 5 R R AR
EITWHE BN E ST R REET, ReIR SRR . IR R R R M S OIS S . S R
o RS LN JRASERE UK (R A ARG b T — RIRARIR VIR “HMAR 7, AEASFSCAT 5t AR RER
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%4 1:  “heartattack” #9&1i% 44, FHEH ChEEE” , XA AR FIEREEEL R, THRAR L
Nty £ Fm BB R, EVORFICE LR F A L 2B R RRE U, RS SR AMET , X2 A
M7 — i 3hde B — AN R0 I8, AN BA R 2] R ke IR BAE S RN 89 “HAT , ARHEAGTRER Ak,
FHHRBILFF IR XA EF TGRS 1, B AP LKA T A ik, MR A T F
B b % B[S5].

3.2. ZEERAESDHNA

FEEE VRIS, (5 BRI AL, R S G B, MRS S A . fE BRI
—HRR OGRS, BT EARRE T S S, BEAAEN B SRS 7 RN
RGN ML, A BB A 5E B s SO X — IO e & TR, st FIfE B B I i 17— 8
i T LR O AL, RE MRSV RN IS (6], kR AL . BB ARG, AR O
SR AT B AR BB AR DL BE & IR T RIS .

FH 2 AR FEEE A KR KRR BSW A ERF . EE PR BATRIE LR T B BAERBSES
1% 6945 2 T rbr: Please think of the water pipes (7K%) in our home. If there are some debris blocking (3% 7 — 3t 2
#) the pipes, the water flow will slow down (/K7 #t4 % 1% ), and sometimes it may even stop completely. Our blood vessels
in the body are similar (& 4k 2 49 f2 & 4.2 —#%£). Your blood vessels now are like being blocked by some debris, which is
called plaque (3#3) in medical terms. This causes the blood flow to be not smooth (2% %30 )R #%), and it can’t supply
enough nutrients to the brain and limbs properly (7~ A fR4F #b % X foi Fovg i 43 2 72 4). That’s why you are experiencing
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dizziness and limb numbness (F7 A+ &5 Ik % AR BR K892 9K). We can clear away this debris through medication or
surgical methods, just like removing the debris from the water pipes, to make the blood vessels unobstructed again. (A1
BB iG T SE F ARG X, ek B FE, ibhd THTFERALK, WRIEAKE LG R F R
—H. ) BERREFTEAGRE, SPHRERBBERT R Y. EESGsAERPY, EXRTEAEF R
SEAN I, RMBERET, ELORTETETHINEM,

33. EEFRFARNYEEFHINA
FEFE I HAB SR AT S AR~ 5 SO AR ST AR AT, A0 i (398 STAE AR 2 WF 78 AR Hh AT £

WOz A, HET 25 52 THE ST .

%1 3: To more clearly elucidate the complex interactions between cancer cells and their surrounding micro-environment
(h T 2 319 32 5 o 20 L 5 J3) B) 3R BE. 4] 69 2«48 ZL4E ), researchers adopted the “ecosystem metaphor (4 7 £
%el%%r)”. They likened tumor tissue to a unique “ecosystem (4 25 £ 4t)”, in which cancer cells are analogous to “invasive
species (AA4Z##)”, while surrounding immune cells, fibro-blasts, and so on are similar to “native species (A #u4y7F)”.
Under normal circumstances, the “native species” collaborate with one another to maintain the balance of the ecosystem.
However, when the “invasive species” (cancer cells) (“A\AZ##F” (& JE 48 J2)) emerge, they secrete various cytokines and
growth factors to alter the “ecological environment”, suppress the normal functions (#7#] #9 iE % 35 &) of the “native species”

(such as immune cells) (“ A7+ (%5 20 HLF)).

XA R, SRR UER AR B 7RO R BRAL . W ST AT LU R G M 2 A e 2 D 2 T 5
FIABEIEAT SIS E A, DL A ELah an el o e e 1 & bR . i, Al ATT AT DASEELAEZS R Gerh Ml
ZIRRSEG AL SRR, SRR AE AR S Ge AR 2 [T “ 587, LR AR rradad 5 “ A2 387 ok
FEE AR X NIRRT BRI o X e SRR TT 3, A S 2 R A A LA AR A B
AL, kB Ge 4 B iR o 7 (S, B AR SO D A

34. EEFERPEFREFFEAEEFPHNA

FERFBORGE T, FRMEERE TR, B TR AR R . LR FBOR N E SR N 2Rt iE ., i
ERIBP I — RN R, R BOREEE « PATHE DR RAR . TR X — R 3 5 T B 1hBOR
HEIRANG, HESNBURA RLit, 4770 B e Fb R KR -

Eh 4 MAAREH R, SEERFMB ZXH XE. A5 SR BAE RGBT, AR ZERAT
“uRgENT 891 %. A good psychological state is compared to a peaceful and thriving oasis (4§ B4F 69 - 2K A& pbAf —
AT #. A hudh3h 69 40), while mental health problems are akin to the desert surrounding the oasis (& 22 5] A2 ] 4= 5] 4%
MR B R, RETR 4R A AAT69 P 3), constantly encroaching upon people’s inner selves. This metaphor enables the
public to profoundly understand the importance of mental health, which is as indispensable as an oasis is to life. (X — &%k
RACRZI AR B O AR B9 T2k, ARG A A 469 B T R 8k). FIBE, BUR P42 69 B0 o 2242 BR 5
i, oS BEW . CRRFE, PR AL DR P TR AR, BIAMNETES RGN ALY F
RE, CHEERBEAEEATAEAMEREEYGELRE, MARATERALFLEMAGEDIBRE, HATRA
TRy A S HAZ AR
4. B
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FERAR T, WORIRTE VR B B2 L SRR AR . DR BV TEIA Y, Baar 15 i e 5 A B 22
BE5REE XAIT IS L S A 8] MU AR S, MR A AR IRIG IR ARSI S 18
UERIAIBE9], A SN AR BURAEE R 58 & LI 2 AR 5A T . EEST BRI U,  FEmisah R
BORBL S AL NIEE 5 8 S A BRI RIE, (R BUR A ROEhseit, REEEST A RRERITS
Ko AT, 22 TR R IR SOM T DAHMURR A R 05 TR IR A SCAL NI 10], BROMEBE 52 0K B ST e f%
F65 B A% BXEN A 1170 R 38— DIRANFZIR L 77, PUA R 2 S8 B 75 A R 37 5t o 1R A S
KA B TSN 2l I R P R T A

& H
BIILARATHH K EE S ATE (W H S S : WY2025094).
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